
6. Všeobecné prodejní a softwarové licenční podmínky zhotovitele

VŠEOBECNÉ PRODEJNÍ A SOFTWAROVÉ LICENČNÍ PODMÍNKY
("Podmínky prodeje")

1. Úvodniustanovení

1.1. Výrobky (zařízení, služby a software) nabízené v nabídce
společností Philips Česká republika s.r.o., se sídlem Rohanské nábřeží
678/23, 186 00 Praha 8 � Karlín, Česká republika, IČO: 639 85 306,
zapsané v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze,
oddíl C, vložka 38206 divize Health Systems („Philips"), podléhají těmto
Podmínkám prodeje,

1.2. Pro právní vztahy vznikající ze smluv mezi společností Philips a
odběratelem či kupujícím (dále jen „Zákazník"), které nejsou upravené
příslušnou smlouvou, popřípadě jinou písemnou dohodou, se ve smyslu
§ 1751 odst. 1 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění
pozdě'ších právních předpisů (dale jen „Občanský zákoník"), sjednávají
tyto Podmínky prodeje.

1.3. Kupní ceny uvedené v nabídce jsou uvedeny bez všech daní.
Veškeré daně z Výrobků hradí zákazník.

2. Nabídka, objednávka, fakturace a platba

2.1. Jakoukoli nabídku Výrobků Ize akceptovat ve ihůtě v ní uvedené a
společnost Philips ji může kdykoli před akceptací Zákazníkem změnit
nebo odvolat. Veškeré nákupní objednávky podléhají písemnému
potvrzení ze strany společnosti Philips. Jakékoli obchodní podmínky
uvedené v objednávce Zákazníka nebo jinak vydané Zákazníkem se na
Výrobky nevztahují.

2.2 Pokud není v nabídce nebo jinde dohodnuto jinak, společnost
Philips vystaví Zákazníkoví fakturu za Výrobky a/nebo spotřební materiái
za těchto platebních podmínek

2.2.1 Ve vztahu k Výrobkům:
i. 25 % z kupní ceny je splatných při fakturaci po obdržení

objednávky Zákazníka;
ii, 55 % z kupní cenyje splatných při fakturaci po dodání Výrobků

Zákazníkoví nebo do skladu společnosti Philips, s výhradou
článku 6.2 těchto Podmínek prodeje;

ti. 20% z kupní ceny je splatnych při fakturaci po dokončení
instalace nebo po podepsání předávacího protokolu.

2.2.2 Ve vztahu ke spotřebnímu materiálu:
i. 80 % z kupní ceny je splatných při fakturaci po obdržení

objednávky Zákazníka;
i. 20 % z kupní ceny je splatnych při fakturaci po dodání

spotřebního materiálu Zakaznikavi nebo da. skladu
společnosti Philips, s výhradou článku 6.2 těchto Podmínek
prodeje.

2.3. Splatnost všech fakturje 30 dnů od data jejich vystavení.

2.4 Pokud je podla těchto Podmínek prodeje společnosti Philips
splatná jakákoli jiná částka, může společnost Phihps tuto částku
fakturovat k její splatnosti.

2.5. Úroky z prodlení budou účtovány v maximální výši povolené
platnými právními předpisy. Pokud Zákazník nezaplatí jakoukoli dlužnoučástku nebo poruší tyto Podmínky prodeje, společnost Philips bude
oprávněna pozastavit plnění svých závazků a započíst svou pohledávku
proti pohledávce Zákazníka, kterou jinak společnost Philips dluží
Zákazníkoví, a to vedle jakýchkoli jiných práv nebo prostředků nápravy,které má společnost Philips k dispozici. Společnost Philips má právo na
úhradu veškerých nákladů a výdajů, včetně přiměřených poplatků za
právní zastoupení v souvislosti s vymáháním svých práv nebo náhrady
újmy.

2.6 Zákazník nemá právo zrušit objednávku, ledaže by mu takové

právo přiznával závazný právní předpis, přičemž v takovém případě jeZákazník povinen uhradit náklady, které společnosti Philips vznikly do
dne zrušení objednávky. V ostatních případech zrušení zůstává sjednaná
kupní cena splatná.

2.7. Společnost Philips si vyhrazuje právo upravit ceníky nebo ceny
odpovídající vývoji cen dle indexu spotřebitelských cen zveřejněným
Českým statistickým úřadem. Společnost Philips je povinna třicet (30)
dnů předem Zákazníkovi písemně oznámit jakoukoli úpravu cen, přičemž
taková úprava nesmí být retroaktivní a nesmí začít dříve než po prvním
roce trvání smlouvy.

3. Výhrada vlastnického práva

Vlastnické právo k Výrobkům zůstává společnosti Philips až do úplného
zaplacení kupní ceny Zákazníkem. Uplatnění ustanovení $ 2133 Občanského
zákoníku se vylučuje.

4. Technické změny; zastarávání Výrobku

Společnost Philips je oprávněna kdykol provést změny provedení nebo
specifikací Výrobků za předpokladu, že taková změna nebude mít nepříznivý
vliv na výkon Výrobků. Pokud se Výrobek stane zastaralým před datem
dodání, společnost Philips vynaloží snahu poskytnout rovnocenné náhradní
Výrobky za podobné ceny, ale nenese žádnou odpovědnost v případě, že
žádnou náhradu neposkytne.

5. Nájem a koupě na protiúčet

5.1. Pokud má Zákazník zájem převést nákup Výrobků na jejich
pronajem, je Zákazník povinen do devadesáti (90) dnů před dodáním
Výrobků poskytnout všechny příslušné dokumenty k pronajmu ke
kontrole a schválení společnosti Philips. Společnost Philips může
poskytnout nájemní smlouvu die svého uvážení,

5.2. V případě, že Zákazník bude kupovat přístroj na protiúčet („Přístroj
na protiúčet"), platí následující:

5.2.1. Zákazník se zavazuje být v dobré víře vlastníkem Přístroje na
protiúčet k datu cenové nabídky a v době, kdy společnost Philips převezme
Přístroj na protiúčet u Zákazníka. V případě porušení tohoto závazku
Zákazníkem není Zákazník oprávněn ponechat si částku za takový Přístroj na
protiúčet a po obdržení faktury od společnosti Philips je povinen takto
připsanou částku neprodleně vrátit společnosti Philips.

5.2.2 Hodnota Přístroje na protiúčet uvedená v nabídce společnosti Philips
je podmíněna tim, že Zákazník poskytne Přístroj na protiúčet nejpozději k
datu, kdy společnost Philips dá k dispozici nový Výrobek uvedený na
předmětné cenové nabídce pro první použití pacientem. Zákazník ponese
náklady jakéhokoliv snížení hodnoty Přístroje na protiúčet vzniklé v
důsledku prodlení Zákazníka, které způsobí, že k proti-prodeji nedojde k
očekávanému datu, a neprodleně uhradí upravenou fakturu.

5.2.3 V případě, že společnost Philips obdrží Přístroj na protiúčet s odlišnou
konfigurací (včetně verze softwaru) nebo odlišným číslem modelu od
Přístroje na protiúčet popsaného v cenové nabídce společnosti Phitips,
vyhrazuje si společnost Philips právo upravit hodnotu Přístroje na protiúčet
a odpovídajícím způsobem upravit fakturu a Zákazník se zavazuje uhradit
takto upravenou fakturu neprodleně pojejím obdržení.

5.2.4 Zákazník se zavazuje (i) vyčistit a dezinfikovat všechny součásti, které
mohou být infikovány, a odstranit všechny biologické tekutiny z Přístroje na
protiúčet; (ii) vypustit všechna použitelná potrubí chladiče a uzavřít
jakákoliv související potrubí a (iii) vymazat veškeré osobní údaje z Přístroje
na protiúčet. Zákazník se zavazuje nahradit společnosti Philips veškeré
hotové výdaje vynaložené společností Philips v důsledku porušení
uvedených povinností Zákazníka.
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10.6.3 zneužití, nedbalosti, nehody, poškození (včetně poškození při
přepravě) způsobené Zákazníkem;

10.6.4 nevyhovující přípravy místa instalace, včetně koroze Výrobku
způsobené zákazníkem.;

10.6.5 jakéhokoli poškození Výrobku nebo jakýchkoliv lékařských, či

jiných uložených údajů, způsobené externě (včetně virů nebo podobných
softwarových zásahů) v důsledku připojení Výrobku ksíti Zákazníka,
klientským zařízením Zákazníka, výrobkům třetích stran nebo použití
vyměnitelných zařízení,

10.7 Společnost Philips neodpovídá za záruku na výrobek třetí strany,
který společnost Philips poskytla Zákazníkovi. Pokud však má společnost
Philips na základě licenční smlouvy nebo kupní smlouvy s takovou třetí
stranou právo na záruky a servisní řešení, vyvine společnost Philips
přiměřené úsilí, aby rozšířila na Zákazníka záruku a servisní řešení třetích
stran pro takové výrobky.

10.8 Podobu trvání záruky a jakéhokoli ujednání o zákaznickém servisu
je Zákazník povinen poskytnout společnosti Philips vyhrazené
vysokorychlostní Širokopásmové připojení k internetu vhodné k

vytvoření vzdáleného připojení k Výrobkům, aby společnost Philips
mohla provádět servis Výrobků na dálku prostřednictvím:

10.8.1 podpory a instalace routeru schváleného společností Philips
(nebo routeru ve vlastnictví Zákazníka přijatelného pro společnost
Philips) pro připojení k Výrobkům a siti Zákazníka (tento router zůstává
majetkem společnosti Philips, pokud jej společnost Philips poskytla, a je
poskytován pouze po dobu záruky);

10.8.2 zajištění bezpečného umístění hardwaru pro připojení Výrobků
ke vzdálenému servisnímu datovému centru společnosti Philips (PRSDC);

10.8.3 poskytnutí a udržování volné IP adresy v rámci sítě webu, která
bude použita pro připojení Výrobkůk síti Zákazníka;

10.8.4 udržování takto navázaného spojení po celé příslušné období;

10.8.5 zajištění opětovného připojení společnosti Philips v případě, že
dojde k dočasnému odpojení;

Pokud Zákazník nezajistí přístup popsaný v této části a Výrobek není
připojen k PRSDC (včetně jakéhokoli dočasného odpojení), akceptuje
Zákazník jakýkoli související dopad na použitelnost Výrobků, dodatečné
náklady a rychlost řešení.

10.9 Záruky uvedené v těchto Podmínkách prodeje a nabídce jsou
jedinými zárukami společnosti Philips v souvislosti s Výrobkem a

výslovně nahrazují jakékoli jiné záruky, ať už písemné, ústní, zákonné,
výslovné nebo předpokládané, včetně záruky neporušování práv,
umožnění řádného užívání, prodejnosti nebo vhodnosti pro určitý účel.
Společnost Philips se výslovně zříká předpokládaných záruk prodejnosti
a vhodnosti pro určitý účel. Společnost Philips navíc nezaručuje, že
jakýkoli Výrobek využívající cloud bude fungovat nepřerušovaně nebo
bude bezchybný.

11. Omezení odpovědnosti

11.1 Na náhradu újmy dle příslušné smlouvy se uplatní obecné právní
předpisy s tím, že smluvní strany se výslovně dohodly, že výše náhrady
újmy ze strany společnosti Philips se omezuje maximální částkou
rovnající se 10 % celkové kupní ceny bez DPH, přičemž náhrada ušlého
zisku a nepřímých škod se vylučuje

11.2 Společnost Philips neodpovídá za žádné nepřímé, sankční,
náhodné, exemplární, zvláštní nebo následné škody a/nebo za jakékoli
škody včetně ztráty dat, zisku, příjmů, přerušení provozu nebo používání
v souvislosti s těmito Podmínkami prodeje, a to bez ohledu na to, zda
jsou předvídatelné nebo ne, a zda nárok vyplývá z deliktu (včetně
nedbalosti), porušení smlouvy či ze zákona. Společnost Philips ani její
dodavatelé nenesou odpovědnost za jakoukoli ztrátu nebo nemožnost
používat lékařské nebo jiné údaje uložené ve Výrobku nebo Výrobkem.

11.3. Vyloučení odpovědnosti v těchto Podmínkách prodeje platí pouze

v rozsahu povoleném příslušnými právními předpisy.

12. Porušení práv duševního vlastnictví k Výrobkům

12.1 Zákazník je povinen neprodleně písemně informovat společnost
Philips o jakémkoli nároku třetí strany, dle kteréhoje tvrzeno porušení práv
duševního vlastnictví třetí strany.

12.2 Společnost Philips je výhradně oprávněna bránit a vypořádat takový
nárok. Zákazník nesmí bez předchozího písemného souhlasu společnosti
Philips učinit Žádné uznání ani uzavřít žádné narovnání v souvislosti s

takovým nárokem. Zákazník je povinen poskytnout společnosti Philips
veškeré informace a součinnost potřebnou k obraně proti takovému
nároku.

12.3 Za předpokladu, že Zákazník dodrží ustanovení 12.1 a 12.2, a s

výhradou ustanovení 12.4, společnost Philips podle své volby a na své
náklady buď: (i) zajistí pro Zákazníka právo nadále používat Výrobek; (ii)
nahradí Výrobek rovnocenným výrobkem, který neporušuje práva; (iii)
upraví Výrobek tak, aby neporušoval práva; (iv) odkoupí Výrobky, které má
Zákazník na skladě, za kupní cenu sníženou o přiměřenou amortizaci; nebo
(v) obhájí se nebo urovná takový nárok vznesený proti Zákazníkovi.

12.4. Společnost Philips nenese žádnou odpovědnost ani povinnost podle
tohoto článku 12, pokud se tvrzení o porušení týká Výrobku:

i. navrženého a vyrobeného v souladu se specifikacemi nebo

pokyny Zákazníka;
ii. upraveného nebo použitého Zákazníkem nebo jeho koncovým

uživatelem v rozporu s určeným účelem;
iii, neaktualizovaného Zákazníkem v souladu s pokyny společnosti

Philips (např. software update);
iv. Zákazníkem nebo jeho koncovým uživatelem kombinovaným se

zařízeními, softwarem, metodami, systémy nebo procesy, které
nebyly dodány společností Philips, pokud je nárok třetí strany
založen na takové kombinaci.; nebo

v. vsouvislosti s údajným protiprávním jednáním v jiné zemi než na
Území.

12.5 Společnost Philips v žádném případě nenese odpovědnost za jakékoli
nepřímé nebo následné ztráty nebo škody, včetně ušlého zisku, které utrpí
nebo vzniknou Zákazníkovi nebo kterékoli z jeho přidružených společností
nebo jeho/jejich zákazníkům v souvislosti s porušením práv duševního

vlastnictví třetí strany.

12.6 Ustanovení 12.1 až 12.5 včetně představují jedinou a úplnou
odpovědnost společnosti Philips a jedinou možnost náhrady újmy Zákazníka
v souvislosti s nároky třetích stran na ochranu duševního vlastnictví.

12.7 V případě, že společnost Philips obdrží oznámení buď od Zákazníka,
nebo od třetí strany, která tvrdí, že Výrobek nebo jeho používání porušuje
práva duševního vlastnictví třetích stran, může společnost Philips za účelem
omezení nebo vyloučení odpovědnosti pozastavit nebo přerušit dodávky
Výrobků Zdkaznikovi, a z důvodu takového pozastavení nebo přerušení
nenese vůči Zákazníkovi žádnou odpovědnost.

13. Používánía exkluzivita dokumentů o Výrobku

Veškeré dokumenty a příručky včetně technických informací týkajících se
Výrobků a jejich údržby, jakje dodalo společnost Philips podléhají autorským
právům společnosti Philips a zůstávajíjejím majetkem, ajako takové nesmějí
být kopírovány, reprodukovány, předávány ani sdělovány třetím stranám
nebo používány třetími stranami bez předchozího písemného souhlasu
společnosti Philips.

14. Kontrola vývozu a další prodej Výrobků

14.1 Dodávka, vývoz nebo převod Výrobků nebo poskytování
služeb instalace, údržby, technické pomoci, školení, investic, financování
nebo zprostředkovatelských služeb s tím spojených může podléhat
zákonům o kontrole vývozu a sankčním předpisům, mimo jiné předpisům
OSN, EU, Spojeného království a USA, které zakazují nebo omezují vývoz
nebo přesměrování určitých výrobků, technologií a služeb do určitých
zemí ("Vývozní předpisy"). Pokud dodávka Výrobků nebo služeb do

určených destinací nebo osobám podléhá udělení vývozního nebo
dovozního oprávnění nebo je jinak omezena či zakázána z důvodu
Vývozních předpisů, může společnost Philips pozastavit své závazky vůči
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6. Dopravaa datum doručení

6.1 Společnost Philips dodá Výrobky v souladu s podmínkami
Incoterms uvedenými v nabídce. Pokud se společnost Philips a Zákazník
dohodnou na jiných dodacích podmínkách, dodatečné náklady nese
Zákazník.

6.2 Společnost Philips vynaloží přiměřené úsilí, aby dodržovala
nabídnuté nebo potvrzené dodací lhůty. Nedodání v uvedeném termínu
nebude dostatečným důvodem pro zrušení objednávky nebo dodávky
Výrobku, resp. odstoupení od smlouvy ze strany Zákazníka, a společnost
Philips nebude odpovědná za žádnou pokutu, ztrátu nebo náklady
způsobené zpožděním dodávky. Pokud zpoždění způsobí Zákazník, jdou
veškeré přiměřené náklady vzniklé společnosti Philips na účet Zákazníka.
Pokud je zpoždění delší než čtrnáct (14) dnů, Zákazník je povinen
společnosti Philips neprodleně uhradit kupní cenu za Výrobky.

7. Instalace

7.1. Pokud společnost Philips provedla instalaci Výrobků, je Zákazník
na vlastní náklady a riziko odpovědný za následující:

7.1.1 Zajištění vhodného a uzamykatelného skladu pro Výrobky v místě
instalace nebo v jeho blízkosti. Zákazník opraví nebo nahradí jakýkoli
ztracený nebo poškozený předmět během doby skladování.

7.1.2 Zástupci společnosti Philips (případně její přidružené společnosti)
musí být umožněn přístup na místo instalace bez překážek nebo
omezení, a to včas, aby instalační práce mohly být zahájeny v
plánovaném termínu.

7.1.3 Včasné provedení a dokončení přípravných prací v souladu s

požadavky společnosti Philips na instalaci. Zákazník zajistí, aby
připravené místo odpovídalo všem bezpečnostním, elektrotechnickým a
stavebním předpisům vztahujícím se k Výrobkůma jejich instalaci.

7.1.4 Řádné odstranění a likvidace veškerého nebezpečného materiálu
v místě instalace před instalací společností Philips.

7.1.5 Včasné zajištění všech víz, vstupních, výstupních, pobytových,
pracovních nebo jakýchkoli jiných povolení a licencí potřebných pro
pracovníky společnosti Philips nebo jejích zástupců a pro dovoz a vývoz
nástrojů, zařízení, Výrobků a materiálů nezbytných pro instalační práce
a následné testování.

7.1.6 Asistenci společnosti Philips nebo jejímu zástupci při přemístění
Výrobků od vchodu do prostor Zákazníka na místo instalace. Zákazníkje
povinen na své náklady zajistit manipulaci s vázací technikou, odstranění
omezení nebo jiných překážek a obnovovací práce.

7.2. Pokud jsou Výrobky připojeny k počítačové síti (internetu),
Zákazník odpovídá za zabezpečení sítě, mimo jiné včetně používání
bezpečných administrátorských hesel, instalace nejnovějších
bezpečnostních aktualizací operačního softwaru a webových prohlížečů,
používání firewallu Zákazníka a udržování aktuálních ovladačů,
antivirového a antispywarového softwaru.

7.3. Pokud některá z výše uvedených podmínek nebude dodržena,
může společnost Philips nebo její zástupce přerušit instalaci a následné
testování z důvodů, které nejsou na straně společnosti Philips, a strany
prodlouží lhůtu pro dokončení instalace. Veškeré dodatečné náklady
nese Zákazník a společnost Philips nenese žádnou odpovědnost za škody
vzniklé v důsledku prodlení s instalací nebo v souvislosti s ní.

7.4 Společnost Philips nenese žádnou odpovědnost za vhodnost nebo
přiměřenost prostor nebo inženýrských sítí dostupných v těchto
prostorách pro instalaci nebo skladování Výrobků.

8. Převzetí

8.1 Společnost Philips oznámí Zákazníkovi dokončení instalace, aby se
Zákazník mohl účastnit testů a potvrdit podpisem předávacího protokolu
převzetí Výrobků a shodu s dohodnutými specifikacemi.

8.2 V případě nepřítomnosti Zákazníka zahájí společnost Philips testy

dle standardních testovacích postupů společnosti Philips a po dokončení
bude v předávacím protokolu uvedeno převzetí.

8.3 V případě odmítnutí Výrobků je Zákazník povinen písemně
předložit společnosti Philips detailní důvody pro toto odmítnutí do
deseti (10) dnů od dokončení předmětných akceptačních testů a

společnost Philips takové závady napraví opakováním příslušných kroků
přejímacích testů v přiměřeném čase,

8.4. Pokud do deseti (10) dnů od dokončení akceptačních testů
společnost Philips neobdrží předávací protokol podepsaný Zákazníkem
nebo zprávu o odmítnutí z oprávněných důvodů, má se za to, že Zákazník
instalované Výrobky převzal.

8.5 V případě, že Zákazník začne Výrobky klinicky používat, bude to
považováno za převzetí Zákazníkem.

8.6 Méne zavazne zavady nebo odchylky, které nemají dopad na
provozní použití instalovaných Výrobků, mohou být uvedeny v
předávacím protokolu, avšak nebrání převzetí. Společnost Philips se
zavazuje tyto závady v přiměřené době odstranit.

9. Reklamace a vrácení Výrobků

Zákazník je povinen písemně informovat společnost Philips a odůvodnit
reklamaci do deseti (10) dnů od převzetí Výrobků. Pokud společnost Philips
uzná reklamaci za oprávněnou, vystaví oznámení o povolení vrácení a
Zákazník vrátí Výrobky. Každý vrácený Výrobek musí být zabalen v
původním obalu.

10. Záruka

10.1 Pokud v nabidce není uvedena žádná konkrétní záruka na Výrobek,
platí pro Výrobek následující záruční ustanovení.

10.2 Hardware Výrobky. Společnost Philips zaručuje Zákazníkovi, že
Výrobek bude odpovídat specifikaci Výrobku uvedené v nabídce a

uživatelské dokumentaci přiložené k dodávce takového Výrobku po dobu
jednoho roku od data převzetí nebo prvního klinického použití, podle
toho, co nastane dříve, ale nejpozději však patnáct (15) měsíců od data
dodávky, to vše za předpokladu, že byl Výrobek řádně používán a

udržován. Jakýkoli spotřební Výrobek určený k jednorázovému použití
dodaný společností Philips Zakaznikovi si zachová dobrou kvalitu až do
data expirace, které se na takový Výrobek vztahuje, s přihlédnutím
k běžnému opotřebení.

10.3 Služby. Společnost Philips zaručuje, že všechny služby budou
provedeny s přiměřenou péčí a dovedností. Jedinou odpovědností
společnosti Philips za porušení této zárukyje podle její volby poskytnutí
kreditu nebo opětovné provedení daných služeb. Tato záruka platí pouze
po dobu devadesáti (90) dnů od dokončení poskytnutí jednotlivých
služeb.

10.4 Zákazník je oprávněn uplatnit reklamaci Výrobku pouze tehdy,
pokud společnost Philips obdrží písemné oznámení o závadě v záruční
době do deseti (10) dnů ad zjištění závady Zákazníkem a v případě
potřeby vrátí Výrobek nebo vadné díly na adresu uvedenou společností
Philips. Takové vadné díly po jejich výměně přechází do vlastnictví
společnosti Philips.

10.5 Záruční povinnosti společnosti Philips na Výrobek jsou podle volby
společnosti Philips omezeny na opravu nebo výměnu Výrobku nebo jeho
části, přičemž náhradní díly musí být v takovém případě nové nebo
výkonnostně rovnocenné novým, nebo na vrácení poměrné části kupní
ceny zaplacené Zákazníkem.

10.6 Záruční povinnosti společnosti Philips se nevztahují na vady
vzniklé v důsledku:

10.6.1 nesprávné nebo nevhodné údržby, konfigurace nebo kalibrace ze
strany Zákazníka nebo jeho zástupců;

10.6.2 použití, provozu, úpravy nebo údržby Výrobku, které nejsou v
souladu se specifikací Výrobku a příslušnými písemnými pokyny
společnosti Philips, nebo použití, provozu, úpravy nebo údržby Výrobku
před dokončením validačního procesu společnosti Philips.;
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Zákazníkovi až do udělení takového oprávnění nebo po dobu trvání
omezení či zákazu.

14.2 Absence oprávnění k vývozu. V případě, že nelze získat žádné
oprávnění k vývozu nebo pokud omezení či zákaz trvá, může společnost
Philips podle vlastního uvážení rozhodnout o ukončení příslušné
objednávky, aniž by jí vznikla jakákoli odpovědnost vůči Zákazníkoví.
Zákazník je povinen ve všech ohledech dodržovat Vývozní předpisy a
veškerá vývozní oprávnění platná pro dodávku Výrobků, softwaru,
technologie nebo poskytování služeb.

14.3 Zpětný vývoz. Zákazník uplatní veškerá příslušná omezení v
oblasti exportní kontroly a sankce vůči jakékoli třetí straně, pokud jsou
Výrobky převedeny nebo reexportovány třetím subjektům. Zákazník
přijme veškerá opatření, která mohou být rozumně nutná, aby žádný
kupující neporušoval právní předpisy v oblasti vývozu. Zákazník bude
ručit za všechny přímé, nepřímé a sankční škody, ztráty, náklady (včetně
nákladů na právní zastoupení) a další odpovědnost vyplývající z porušení
nebo neplnění tohoto článku. Zákazník souhlasí s tím, že zpětný vývoz
určitých výrobků, technologií a služeb a/nebo do určitých zemí, které
podléhají omezení nebo zákazu právními předpisy v oblasti vývozu, je
zakázán a nesmí být proveden bez předchozího schválení příslušnými
orgány. Zákazník písemně informuje společnost Philips o jakémkoliv
opětovném prodeji nebo zpětném vývozu Výrobků s cílem dodržet
právní předpisy v oblasti vývozu a sankcí, včetně jakýchkoli dalších
povinností týkajících se prodeje Výrobků, zejména, ale nikoli pouze,
požadavků na vysledovatelnost zdravotnických prostředků, které se
mohou vztahovat na společnost Philips.

14.4 Strany se dohodly, že nedodržení ustanovení bodů 14.1, 14.2
a 14.3 je dostatečným důvodem pro okamžité pozastavení plnění
jakéhokoli závazku podle těchto Podminek prodeje a/nebo zrušení
objednávky ze strany společnosti Philips bez předchozího upozornění. V
případě takového pozastavení nebo zrušení (i) společnost Philips není
povinna dodávat Zákazníkovi žádné Výrobky, ani nemá žádné další
závazky vyplývající z těchto Podmínek prodeje, (ii) Zákazník je povinen
zbavit společnost Philips odpovědnosti a odškodnitji za veškeré škody,
nároky, sankce nebo jiné ztráty (včetně poplatků za právní zastoupení),
které mohou být uplatněny vůči společnosti Philips nebo jí mohou
vzniknout v důsledku porušení tohoto oddílu Zákazníkem; a (iii)
společnost Philips je oprávněna k jakýmkoli dalším právním nebo
soudním prostředkům nápravy. Ustanovení tohoto oddílu zůstávají v
platnosti i po ukončení nebo vypršení platnosti těchto Podmínek
prodeje.

15. Podmínky licence k software

15.1 S výhradou případných omezení použití uvedených v nabídce,
společnost Philips uděluje Zákazníkovi nevýhradní, nepřenosnou licenci,
bez práva na udělování podlicencí, na zavedení a používání
Licencovaného softwaru (jakje uvedeno v nabídce, ať už vloženého nebo
samostatného) v Licencovaných Výrobcích a na povolené použití (jakje
uvedeno v nabídce) v souladu s těmito Podmínkami prodeje.

Licencovaný software je licencován, nikoli prodáván. Veškerá práva
duševního vlastnictví k Licencovanému softwaru zůstávají společnosti
Philips.

Zákazník si může pořídit jednu kopii Licencovaného softwaru ve strojově
čitelné podobě výhradně pro účely zálohování. Společnost Philips si

vyhrazuje právo zpoplatnit záložní kopie vytvořené společností Philips.
Zákazník nesmí Licencovaný software reprodukovat, prodávat, postupovat,
převádět ani k němu poskytovat sublicence. Zákazníkje povinen zachovávat
důvěrnou povahu Licencovaného softwaru a nesmí žádnou část
Licencovaného softwaru zveřejnit ani předat třetí straně.

Zákazník je povinen zachovat na všech kopiích Licencovaného softwaru
upozornění na autorská práva společnosti Philips nebo jiné vlastnické
legendy. Zákazník nesmí dekompilovat, rozebírat nebo zpětně analyzovat
Licencovaný software (a nesmí to umožnit žádné třetí straně).

15.2 Licencovany software Ize používat pouze v souvislosti s

Licencovanými Výrobky nebo systémy certifikovanými společností
Philips. Pokud Zákazník jakýmkoli způsobem upraví Licencovaný
software, veškeré záruky spojené s Licencovaným softwarem a Výrobky

pozbývají platnosti. Instalace oprav nebo aktualizací vydaných
společností Philips Zákazníkem se nepovažuje za úpravu.

Společnost Philips a její přidružené společnosti mohou volně používat
jakoukoli zpětnou vazbu nebo návrhy na úpravu nebo vylepšení
Licencovaného softwaru poskytnuté Zákazníkem, a to za účelem úpravy
nebo vylepšení Licencovaného softwaru, jakož i za účelem poskytování
licencí na tato vylepšení třetím stranám.

Pokud jde o jakýkoli software licencovaný třetí stranou, Zákazník se zavazuje
dodržovat podmínky platné pro takový Licencovaný software. Zákazník
nahradí společnosti Philips veškeré škody vzniklé nedodržením takových
podmínek. Pokud poskytovatel licence třetí strany ukončí platnost licence
třetí strany, společnost Philips je oprávněna ukončit platnost licence třetí
strany se Zákazníkem a vyvinout přiměřené úsilí k zajištění řešení.

16. Důvěrnost

Pokud má některá ze stran přístup k důvěrným informacím druhé strany,
musí tyto informace zachovávat jako důvěrné. Tyto informace se použijí
pouze tehdy a v takovém rozsahu, kterýje nezbytný k provedení příslušných
transakcí. Tato povinnost se nevztahuje na veřejně dostupné informace
a/nebo informace, které jsou zveřejněny na základě zákona nebo soudního
rozhodnutí.

17. Dodržování právních předpisů

17.1 Každá strana musí dodržovat všechny právní předpisy a pravidla,
které se na ni vztahují v souvislosti s těmito Podmínkami prodeje, mimo
jiné včetně právních předpisů o ochraně osobních údajů, zdraví a

bezpečnosti, právních předpisů proti úplatkářství a korupci.

18. Vyšší moc

18.1 Každá ze stran nenese odpovědnost za nesplnění jakýchkoli svých
závazků, pokud takovému plnění brání okolnosti, které nemůže ovlivnit,
mimo jiné zásahy vyšší moci, válka, občanská válka, povstání, požár,
povodeň, pracovní spory, epidemie, pandemie, kybernetický útok,
teroristický čin, vládní nařízení a/nebo podobné akty, embarga, sankce
nebo omezení v oblasti kontroly vývozu, nemožnost plnění společnosti
Philips z důvodu absence jakýchkoli požadovaných povolení, licencí
a/nebo oprávnění, neplnění nebo zásah vyšší moci ze strany dodavatelů
nebo subdodavatelů.

18.2 Pokud vyšší moc znemožní společnosti Philips splnit jakoukoli
objednávku Zákazníka nebo jinak splnit jakýkoli závazek vyplývající z

prodeje, společnost Philips neodpovídá Zákazníkovi za jakoukoli
kompenzaci, náhradu újmy nebo náhradu škody.

19. Ostatní

19.1 Každý nově vyrobený Výrobek může obsahovat vybrané
repasované díly, které jsou z hlediska výkonu rovnocenné novým.

19.2 Pokud se Zákazník dostane do platební neschopnosti, není
schopen splácet své dluhy v době jejich splatnosti, je rozhodnuto o
úpadku Zákazníka nebo vstoupído likvidace, byl mu ustanoven příjemce,
je mu uložena sankce za prodlení s platbami (dočasně nebo trvale) nebo
je jeho majetek postoupen nebo zmrazen, společnost Philips může
odstoupit od všech nesplněných závazků nebo pozastavit jejich plnění;
finanční závazky Zákazníka vůči společnosti Philips však zůstávají v plné
platnosti.

19.3 Pokud bude některé ustanovení těchto Podmínek prodeje
shledáno nezákonným, nevymahatelným nebo neplatným, ať už vcelku
nebo zčásti, platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení zůstává v
plné platnosti a účinnosti. jakékoli ustanovení, které je považováno za
nezákonné, nevymahatelné nebo neplatné, ať už v celém rozsahu nebo
zčásti, se nahradí ustanovením, které odráží původní záměr těchto
Podmínek prodeje, a to v rozsahu povoleném příslušnými právními
předpisy.

19.4. Oznámení nebo jiná sdělení se podávají písemně a považují se za
účinná, pokud jsou doručena osobně nebo pokud jsou zaslána kurýrem
či poštou příslušné straně.
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19.5 Pokud Zákazník nebo společnost Philips nepožadují splnění
jakékoli povinnosti, není tím dotčeno právo požadovat její splnění
kdykoli později.

19.6 Společnost Philips může postoupit nebo nově převést svá práva a

povinnosti zcela nebo zčásti na kteroukoli ze svých přidružených
společností nebo může postoupit jakékoli své pohledávky kterékoli
straně bez souhlasu Zákazníka. Zákazník souhlasí s tím, že vyhotoví
veškeré dokumenty, které mohou být nezbytné k dokončení postoupení
nebo novace společnosti Philips. Zákazník nesmí bez předchozího
písemného souhlasu společnosti Philips převést nebo postoupit žádná
svá práva nebo povinnosti.

19.7 Závazky Zákazníka nejsou závislé na jiných závazcích, které může
Zákazník mít na základě jiné smlouvy nebo ujednání se společností
Philips. Zákazník nesmí uplatnit žádné právo na započtení v rámci
nabídky nebo prodeje ve vztahu kjakékoli jiné dohodě nebo ujednání se
společností Philip.

19.8 Tyto Podmínky prodeje se řídí právním řádem země nebo státu,
kde se nachází právnická osoba společnosti Philips uvedená v nabídce, a

strany se podřizují výlučné jurisdikci soudů této země nebo státu s tím,
že společnost Philips bude oprávněna zahájit soudní řízení proti
Zákazníkovi u jakéhokoli jiného příslušného soudu. Aplikace Úmluvy OSN
o smlouvách o mezinárodní koupi zbožíje výslovně vyloučena.

19.9. Zákazník na sebe ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 Občanského
zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností.

19.10 Veškerá práva společnosti Philips plynoucí z příslušné smlouvy se
promicuji v promlčecí lhůtě v trvání 10 let ode dne, kdy právo mohlo být
uplatněno poprvé.

20. Specifické podmínky pro Výrobky

Specifické podmínky pro Výrobky se použijí na Výrobky vrozsahu dle
nabídky, přičemž jejich další podmínky se vztahují výhradně na Výrobky v ní
uvedené. Pokud jsou některé podmínky uvedené ve Specifickych
podmínkách pro Výrobky v rozporu s těmito Podmínkami prodeje, mají
přednost Specifické podmínky pro Výrobky.

21. Ochrana soukromía osobních údajů

21.1 Pokud společnost Philips samostatně zpracovává osobní údaje
pocházející od Zákazníka (například osobní údaje týkající se zaměstnanců
Zákazníka nebo jiných fyzických osob zpracovávané za účelem udržování
obchodního vztahu se Zákazníkem a/nebo dodržování platných právních
předpisů), bude společnost Philips tyto osobní údaje zpracovávat v
souladu s Oznámením o ochraně osobních údajů společnosti Philips,
kteréje k dispozici na adrese https://www.philips.cz/a-w/privacy-notice.

21.2 Zákazník bere na vědomí a souhlasí s tím, že společnost Philips
bude zpracovávat informace týkající se bezpečnosti a výkonnosti
Výrobků, jako jsou soubory protokolů nebo parametry zařízení, aby
mohla poskytovat Výrobky a související služby, a pokud je to nezbytně
nutné, aby mohla dodržovat a plnit své povinnosti výrobce
(zdravotnických) prostředků podle platných předpisů a norem (mimo
jiné včetně provádění vigilance, sledování po uvedení na trh a činností
souvisejících s klinickým hodnocením).

21.3 V případech, kdy společnost Philips - za účelem poskytování
Výrobků - zpracovává osobní údaje jménem a podle pokynů Zákazníka
(např. osobní údaje týkající se pacientů Zákazníka nebo jiných fyzických
osob), platí Dodatek o zpracování údajů (DPA) obsažený v příloze 1

těchto Podmínek prodeje.

Pokud se strany samostatně dohodly na smlouvě o zpracování osobních
údajů, která se vztahuje na poskytování příslušných Výrobků, použije se
taková smlouva o zpracování údajů a Dodatek o zpracování údajů obsažený
v příloze 1 těchto Podmínek prodeje se nepoužije.

Pokud se strany samostatně nedohodly na dohodě o zpracování osobních
údajů, která se vztahuje na poskytování příslušných Výrobků, použije se
Dodatek o zpracování údajů (DPA) začleněný do přílohy 1 těchto Podmínek
prodeje.
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PŘÍLOHA 1 PODMÍNEK PRODEJE
Dodatek o zpracování osobních údajů

1. Tento dodatek o zpracování údajů ("DPA") je sjednán mezi
společností Philips a Zákazníkem. Tento DPA je součástí Podmínek
prodeje mezi společností Philips a Zákazníkem pro poskytování Výrobků.
Zákazník uzavírá DPA svým jménem a v rozsahu požadovaném platnými
Právními předpisy o ochraně Osobních údajů jménem a na účet svých
přidružených společností.

2. Toto DPA se použije, pokud společnost Philips Zpracovává údaje
Zákazníků za účelem poskytování Výrobků a souvisejících služeb. Strany
berou na vědomí a souhlasí s tím, že pokud jde o Zpracování údajů
Zákazníka, společnost Philips bude jednat jako Zpracovatel pro
Zákazníka, který jedná jako Správce (nebo Zpracovatel). Pokud je
Zákazník Zpracovatelem, zaručuje, že jeho pokyny a úkony týkající se
Údajů Zákazníka byly schváleny.

3. Předmětem Zpracování údajů Zákazníka je poskytování Výrobků,
jak je popsáno vPodmínkách prodeje. Povaha Zpracování údajů
Zákazníka zahrnuje: hosting Osobních údajů (např. cloud); a/nebo
správu, instalaci, konfiguraci, migraci, údržbu a podporu Výrobků nebo
jakýchkoli jiných souvisejících služeb vyžadujících Zpracování (např.
vzdálený přístup) údajů Zákazníka uložených v cloudu nebo v IT
systémech Zákazníka (např. nabídky služeb).

Účelem Zpracování údajů podle tohoto DPAje poskytování Výrobků, které
čas od času iniciuje Zákazník nebo Původní správce.

Kategorie fyzických osob, jejichž Osobní údaje budou předmětem
Zpracování, zahrnují všechny fyzické osoby, jejichž Osobní údaje poskytuje
Zákazník nebo jeho Původní správci společnosti Philips prostřednictvím
Výrobků nebo za účelem poskytování Výrobků, jako jsou pacienti nebo
zaměstnanci Zákazníka, dodavatelé, obchodní partneři a koncoví uživatelé.

Kategorie Zpracovávaných/předávaných Údajů Zákazníka mohou zahrnovat
jakékoli Osobní údaje poskytnuté společnosti Philips za účelem poskytováníVýrobků,jako jsou: kontaktní a uživatelské informace, například jméno a e-
mailová adresa; systémové protokolové soubory obsahující Osobní údaje;
údaje týkající se zdraví; další Osobní údaje specifické pro dané aplikace,
které uživatelé zadávají do Výrobků.

Ve vztahu mezi společností Philips a Zákazníkem určuje dobu trvání
Zpracování údajů podle tohoto DPA Zákazník. S výhradou ustanovení o
ukončení tohoto DPA, bude společnost Philips Zpracovávat údaje Zákazníka
po dobu trvání Podmínek prodeje, pokud nebude písemně dohodnuto jinak.
Další informace o Zpracování Osobních údajů Zákazníka mohou být
Zakaznikovi poskytnuty na vyžádání.

4. Zákazník je povinen Zpracovávat údaje o Zákaznících v souladu s

platnými právními předpisy o ochraně osbních údajů, a to i při získávání
údajů o Zákaznících a při udělování pokynů společnosti Philips ke
Zpracování Osobních údajů o Zákaznících.

5. Společnost Philips bude Zpracovávat údaje Zákazníka pouze: (i)
jménem a ve prospěch Zákazníka; (ii) v souladu s pokyny Zákazníka, jak
je zdokumentováno v tomto DPA; (iii) za účelem poskytování Výrobků; a

(iv) v rozsahu požadovaném platnými Právními předpisy o ochraně
Osobních údajů, které se na společnost Philips vztahují. Strany se
dohodly, že toto DPA a Podmínky prodeje (včetně pokynů Zákazníka
poskytovaných prostřednictvím příslušných nástrojů používaných k
obsluze Výrobků) představují zdokumentované pokyny Zákazníka týkající
se Zpracování Osobních údajů Zákazníka společností Philips. Jakékoli
další nebo alternativní pokyny týkající se Zpracování Osobních údajů
Zákazníka musí být mezi stranami dohodnuty písemně. S ohledem na

povahu Zpracování Zákazník souhlasí s tím, že je nepravděpodobné, že
by společnost Philips mohla zaujmout stanovisko k tomu, zda
zdokumentované pokyny Zákazníka týkající se Zpracování Osobních
údajů Zákazníka společností Philips porušují platné Právní předpisy o
ochraně Osobních údajů. Pokud si společnost Philips takový názor
vytvoří, bude o tom Zákazníka neprodleně informovat, přičemž v
takovém případě je Zákazník oprávněn své pokyny odvolat nebo upravit.

Společnost Philips zajistí, aby její zaměstnanci a všechny další osoby
oprávněné Zpracovávat Osobní údaje Zákazníků: (i) byli informováni o
důvěrné povaze údajů Zákazníků; (ii) měli přístup k údajům Zákazníků pouze

vrozsahu nezbytném pro poskytování Výrobkůa (iii) zavázali se k příslušným
smluvním povinnostem týkajícím se důvěrnosti, ochrany údajů a

bezpečnosti.

Společnost Philips bude udržovat vhodná technická a organizační opatření
k zajištění bezpečnosti (včetně ochrany před neoprávněným nebo
nezákonným Zpracováním a porušením ochrany Osobních údajů),
důvěrnosti a integrity údajů Zákazníka, jak je uvedeno v příslušné
bezpečnostní dokumentaci poskytnuté společností Philips v souvislosti s

Výrobky nebo jak je mezi stranami dohodnuto jinak.

Společnost Philips informuje Zákazníka bez zbytečného odkladu poté, co se
dozví o Porušení zabezpečení Osobních údajů. Toto oznámení může být
doručeno jednomu nebo více zástupcům Zákazníka jakýmkoli způsobem,
který si společnost Philips zvalí, včetně e-mailu. Pokud není možné
poskytnout informace najednou, mohou být informace poskytnuty
postupně bez zbytečného odkladu. V každém případě společnost Philips (i)
přiměřeně pomůže Zákazníkovi zajistit splnění jeho povinností při porušení
ochrany Osobních údajů podle platných Právních předpisů o ochraně
Osobních údajů a (ii) zahájí příslušná a přiměřená nápravná opatření.
Zákazník souhlasí s tím, že na neúspěšné bezpečnostní incidenty, které
nemají za následek zničení, ztrátu, změnu, neoprávněné zpřístupnění nebo
přístup k údajům Zákazníka nebo k jakémukoli zařízení společnosti Philips, v
němž jsou uloženy údaje Zákazníka, se toto ustanovení o Porušení
zabezpečení Osobních údajů nevztahuje.

S ohledem na povahu Zpracování a informace, které má společnost Philips
k dispozici, podnikne společnost Philips přiměřené kroky, aby Zákazníkovi
pomohla vhodnými technickými a organizačními opatřeními, pokud je to
rozumně možné, při plnění povinnosti Zákazníka reagovat na žádosti
Jednotlivce o výkon práv na ochranu soukromí a Osobních údajů, jak je
stanoveno v platných Právních předpisech o ochraně Osobních údajů.

Společnost Philips zpřístupní Zákazníkovi veškeré informace nezbytné k

prokázání souladu s jeho povinnostmi podle platných Právních předpisů o
ochraně Osobních údajů. Za předpokladu, že je podle platných Právních
předpisů o ochraně Osobních údajů vyžadováno právo na audit, má
Zákazník právo vhodnými prostředky a v souladu s tímto ustanovením
kontrolovat dodržování povinností společnosti Philips v oblasti ochrany
údajů obsažených v tomto DPA, pokud nejsou podle platných Právních
předpisů o ochraně Osobních údajů nezbytné další audity. Tyto audity se
omezí na údaje Zákazníka a systémy Zpracování Osobních údajů, které jsou
relevantní pro poskytování Výrobků poskytovaných Zákazníkovi. Společnost
Philips může Zákazníkovi poskytnout osvědčení nebo zprávu vydanou
kvalifikovaným nezávislým hodnotitelem třetí strany, že obchodní procesy
a postupy společnosti Philips zahrnující Zpracování Osobních údajů
Zákazníka jsou v souladu s tímto DPA. Zákazník souhlasí s tím, že tato
osvědčení nebo zprávy budou nejprve použity k řešení práv Zákazníka na
audit podle těchto DPA. Pokud to vyžadují platné Právní předpisy o ochraně
Osobních údajů a na náklady Zákazníka, společnost Philips umožní další
audity, včetně auditů na místě v zařízeních společnosti Philips používaných
pro Zpracování Osobních údajů Zákazníka, které provede Zákazník nebo
nezávislá akreditovaná auditorská firma třetí strany za předpokladu, že
uzavřou písemnou dohodu o zachování důvěrnosti přijatelnou pro
společnost Philips. Audity budou prováděny maximálně jednou ročně, v
běžné pracovní době a s minimálním narušením činnosti společnosti Philips,
a to po předchozím oznámení společnosti Philips 6 týdnů předem.

6. Zákazník tímto uděluje společnosti Philips zvláštní oprávnění
subjektům uvedeným na https://www.philips.com/privacy
("Podzpracovatelé") ke Zpracování údajů Zákazníka. Kromě toho
Zákazník uděluje společnosti Philips obecné oprávnění k zapojení dalších
Podzpracovatelů. Toto pověření představuje předchozí písemný souhlas
Zákazníka se zadáním Zpracování údajů o Zákazníkovi společnosti Philips
externím zpracovatelem za předpokladu, že takové zadání splňuje
požadavky uvedené v nize uvedeném bodě "Námitka vidi
Podzpracovatelům". Společnost Philips může kdykoli odstranit nebo
přidat nové Podzpracovatele, pokud jsou splněny požadavky uvedené v
doložce "Námitka vůči Podzpracovatelům".

Pokud to vyžadují platné Právní předpisy o ochraně Osobních údajů,
společnost Philips informuje Zákazníka o všech změnách Podzpracovatelů
uvedených na adrese URL specifikované ve výše uvedeném bodě ("Souhlas
se zapojením Podzpracovatelé"). Zákazník může vznést námitku proti využití
nového Podzpracovatele společností Philips v případě důvodných a

opodstatněných obav týkajících se ochrany údajů Zákazníka, a to písemným
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oznámením společnosti Philips do deseti (10) pracovních dnů od oznámení
společnosti Philips Zákazníkovi. Pokud Zákazník neoznámí společnosti
Philips žádné námitky ve stanovené lhůtě, bude se mít za to, že Zákazník
nového Podzpracovatele přijal. V případě, že Zákazník vznese námitky proti
novému Podzpracovateli, společnost Philips vynaloží přiměřené úsilí k
nalezení oboustranně přijatelného řešení, a pokud nebude nalezeno do
šedesáti (60) dnů, může Zákazník odstoupit od Podmínek prodeje pro ty
Výrobky, které nelze poskytnout bez využití nového Podzpracovatele, proti
němuž vznesl námitky. Toto právo na odstoupeníje jediným a výhradním
oprávněním Zákazníka, pokud vznese námitky proti jakémukoli
Podzpracovateli. Pokud Zákazník dotčené Výrobky neukončí, považuje se to
za souhlas Zákazníka s Podzpracovatelem.

Pokud společnost Philips angažuje nového Podzpracovatele, společnost
Philips: (a) uzavře s každým Podzpracovatelem písemnou smlouvu
obsahující povinnosti v oblasti ochrany Osobních údajů, které neposkytují
menší míru ochrany než povinnosti uvedené v tomto DPA; a (b) za podmínek
stanovených v Podmínkách prodeje nese odpovědnost za jednání a

opomenutí svých Podzpracovatelů v souvislosti se zpracováním údajů
Zákazníků ve stejném rozsahu, v jakém by společnost Philips nesla
odpovědnost při vlastním výkonu služeb každého Podzpracovatele podle
podmínek této DPA.

7. Aniž jsou dotčena jakákoli platná omezení týkající se údajů
uvedená vPodmínkách prodeje a v DPA, dává zákazník společnosti
Philips pokyn ke Zpracování Osobních údajů Zákazníka v jakékoli zemi, ve
které společnost Philips nebo její Podzpracovatelé vykonávají svou
činnost, pokud je to nezbytné pro poskytování Výrobků a souvisejících
služeb.
Výrobků
8. Společnost Philips nezveřejní údaje o Zákaznících žádné třetí
straně s výjimkou případů, kdy je takové zveřejnění nezbytné pro: (i)
poskytnutí Výrobků; (ii) dodržení zákona; nebo {iii} splnění platného a

závazného příkazu státního orgánu nebo soudu (např. předvolání nebo
soudní příkaz). V případě, že společnost Philips obdrží příkaz od státního
orgánu ke zveřejnění údajů o Zákazníkovi, vynaloží veškeré přiměřené
úsilí, aby přesměrovala státní orgán na vyžádání údajů přímo od
Zákazníka. Pokud bude společnost Philips nucena zpřístupnit údaje
Zákazníka státnímu orgánu, oznámí to Zákazníkovi, pokud to není
zakázáno platnými právními předpisy, a pokud to bude zakázáno,
společnost Philips vynaloží veškeré přiměřené úsilí, aby příkaz ke
zpřístupnění údajů napadla na základě právních vad podle platných
právních předpisů.

9. DPA má stejnou dobu platnosti jako Podmínky prodeje. Pokud se
strany písemně nedohodnou jinak a pokud společnost Philips není podle
platných právních předpisů povinna uchovávat určité údaje, po ukončení
poskytování příslušných Výrobků a souvisejících služeb dá Zákazník
společnosti Philips pokyn k vymazání nebo anonymizaci Údajů Zákazníka.

10. Další podmínky pro jednotlivé země

EHP, Švýcarsko
Pokud jsou za účelem poskytování Výrobků údaje Zákazníka pocházející od
Zákazníka (nebo Původního správce), který se nachází v Evropském
hospodářském prostoru nebo ve Švýcarsku, předány nebo zpřístupněny
společností Philips nebo přímo Zákazníkem Podzpracovateli společnosti
Philips, který se nachází mimo EHP nebo mimo zemi, která je Evropskou
komisí uznána jako země poskytující odpovídající úroveň ochrany Osobních
údajů, podléhá takové předání níže uvedeným mechanismům
předávání (které mohou strany přímo vymáhat):
¢ Závazná podniková pravidla pro Zpracovatele společnosti Philips (známá
také jako "Pravidla ochrany osobních údajů společnosti Philips -

Zpracovatel"), která jsou dostupná na adrese
https://www.philips.com/privacy, která jsou součástí těchto Podmínek
prodeje;
¢ standardní smluvní doložky EU. Zejména pokud Zákazník vystupuje jako
Správce, použije se modul Standardních smluvních doložek EU "Správce-
Zpracovatel"; pokud Zákazník vystupuje jako Zpracovatel, použije se modu!
Standardních smluvních doložek EU "Zpracovatel-Podzpracovatel". V
každém případěje společnost Philips odpovědná - a Zákazník tímto pověřuje
společnost Philips - k uzavření standardních smluvních doložek EU, které se

vztahují na příslušné činnosti Zpracování, se svými Podzpracovateli.

11. Definice

Pro účely DPA jsou definovány tyto pojmy:
Spřízněná osoba: znamená (ve vztahu k jedné ze stran) jakýkoli subjekt,
který přímo nebo nepřímo ovládá, je ovládán nebo je pod společnou
kontrolou s daným subjektem. "Ovládáním" se pro účely této definice
rozumí přímé nebo nepřímé vlastnictví nebo kontrola více než 50 %
hlasovacích právv subjektu.
Právní předpisy na ochranu Osobních údajů: znamená veškeré platné právní
předpisy vztahující se na Zpracování Osobních údajů podle tohoto DPA.
Údaje Zákazníka: Osobní údaje poskytnuté společnosti Philips Zákazníkem
nebo jakýmkoli Původním správcem a Zpracovávané společností Philips
jménem a na základě pokynů Zákazníka za účelem poskytnutí Výrobků.
Správce: znamená právnická nebo fyzická osoba, která sama nebo společně
S jinými určuje účely a prostředky Zpracování Osobních údajů.
Zákazník: znamená subjekt Zákazníka, který uzavřel Podmínky prodeje spolu
se svými. přidruženými společnostmi (dokud jsou přidruženými
společnostmi), které podepsaly objednávkové formuláře.
Jednotlivec: znamená jakoukoli fyzickou osobu, jejíž Osobní údaje
společnost Philips Zpracovává jménem a podle pokynů Zákazníka.

Původní správce: znamená jakákoli třetí strana (např. přidružená společnost
Zákazníka), která jedná jako Správce, a která je oprávněna používat nebo
přijímat Výrobky podle Podmínek prodeje.
Osobní údaje: znamenají jakékoli informace týkající se identifikované nebo
identifikovatelné fyzické osoby.
Porušení zabezpečení Osobních údajů: znamená porušení zabezpečení
společnosti Philips, které vede k náhodnému nebo nezákonnému zničení,
ztrátě, změně, neoprávněnému zveřejnění nebo přístupu k používání,
Zpracování nebo přístupu k údajům zákazníka.
Zpracování: znamená jakoukoli operaci nebo soubor operací prováděných s

Osobními údaji, ať už automatizovanými prostředky, či nikoli, mimo jiné
včetně shromažďování, prohlížení, zaznamenávání, organizování,
strukturování, ukládání, přizpůsobování nebo pozměňování, vyhledávání,
nahlížení, používání, zveřejňování přenosem, šíření nebo jiného
zpřístupňování, srovnávání nebo kombinování, omezování, vymazávání
nebo ničení. Výrazy "Zpracovavat" a "Zpracovavany" je třeba vykládat
odpovídajícím způsobem.
Výrobky: znamená příslušné Výrobky Philips a související služby (jak je
uvedeno ve Specifických podmínkách pro Výrobky) zakoupené Zákazníkem
podle Podmínek prodeje a poskytované společností Philips v roli

Zpracovatele.
Zpracovatel: se rozumí právnická nebo fyzická osoba, která Zpracovává
Osobní údaje jménem a podle pokynů Správce.
Podzpracovatel: znamená jakýkoli další Zpracovatel Zpracovávající Osobní
údaje Zákazníků dle pokynů společnosti Philips.
Philips: znamená Přidruženou společnost společnosti Philips, která uzavřela
Podmínky prodeje.
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MONTÁŽNÍ PODMÍNKY
Preambule

Tyto montážní podmínky jsou aplikovatelné ve všech případech, kdy
společnost Philips Česká republika s.r.o., se sídlem Rohanské nábřeží
678/23, 186 00 Praha 8 � Karlín, Česká republika, IČO: 639 85 306,
zapsané v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze,
oddíl C, vložka 38206 divize Health Systems („Philips") dodává a provádí
montáž výrobků Philips, a to vrozsahu, vjakém nejsou v rozporu se
smlouvou, je-li uzavřena.

1. Úvodní ustanovení
Pro právní vztahy vznikající ze smluv mezi společností Philips, dále jen
„dodavatel" (prodávající) a odběratelem (kupujícím), které nejsou
upravené příslušnou smlouvou, popřípadě jinou písemnou dohodou, se
ve smyslu $ 1751 odst. 1 zák. č. 89/2012 Sb. (občanského zákoníku),
sjednávají tyto Montážní podmínky. Podpůrně se aplikují „Všeobecné
prodejní a softwarové licenční podmínky" společnosti Philips.
Prodávající dá k dispozici kupujícímu plány se všemi technickými údaji
týkající se jeho oboru pro přípravu a vybavení prostor určených k

provozování výrobků prodávajícího. Kupující musí prostory připravit tak,
aby odpovídaly platným právním a úředním předpisům, technickým
normám a požadavkům prodávajícího, a to s dostatečným časovým
předstihem, aby přístroje dodané prodávajícím mohly být věcně a
odborně správně nainstalovány.

2. Stavební připravenost montáže
2.1 Prostory
Prostory včetně ovladoven a všech vedlejších místností musí být
zhotoveny tak, aby byly připraveny pro použití.
K tomu patří především, aby
- zatížitelnost podlah, stropů, stěn a držáků byla garantována podle
našich plánů;
- zednické, natěračské, podlahářské a ostatní renovační práce byly
ukončeny;
- místnosti byly v co největší míře zbaveny prachu, byly uzamykatelné a
v chladném ročním období i vytápěné;
- místnosti - pokud je to nezbytné - byly připraveny pro zabudování
pojízdných kolejnic a aby byla provedena montáž držáků, rámů pro
přístroje atd.;
- osvětlovací tělesa byla namontována a uvedena do provozu, aby
rozvody vody, vodovodní přípojky a. sanitární zařízení byly
provozuschopné;
- byly podle plánů prodávajícího splněny technické požadavky specifické
pro zařízení (např. klimatizace, odstinénf);
- při montáži zpracování dat byly k dispozici diverzní uzamykatelné
skříňky a stoly pro ukládání dokumentace, nosičů dat a servisního
materiálu.
Kupující zajistí uzamykatelnost prostoru montáže. Do prostoru montáže
bude mít přístup pouze prodávající, kupující jen v doprovodu
prodávajícího, a to až do podepsání předávacího protokolu, pokud se
strany písemně nedohodnou jinak nebo nenastanou zvláštní okolnosti.

2.2 Elektroinstalace a kabeláž
Instalace síťových rozvodů, elektropřípojek, kabelových kanálů, trubek
atd. a montáž pojistkových skříní a hlavních spínačů musí být provedeny
podle příslušných předpisů a platných norem.

Síťové rozvody by měly vést napětí a být pevně instalovány, protože
vnitřní odpor sítě a řazení fází se nesmí po provedené instalaci měnit.
Zásuvky musí být připraveny pro provoz elektrického nářadí a musí být
pro prodávajícího bezplatně použitelné.

Při montáži zařízení pro elektronické zpracování datje navíc nutné dbát
na to, aby zásobování energií bylo zajištěno v souladu s požadavky
specifickými pro jednotlivé výrobky. Prodávající doporučuje podle
nároků

na jištění výpadku zařízení pro elektronické zpracování dat použít
taková zařízení na zásobování proudem, která jsou proti výpadku jištěna.
Dále musí být ukončeny práce na kabeláži pro připojení periferních
přístrojů (terminálů). Platné specifikace pro kabely a rozvodné skříně je
nutné převzít z plánů, které dá prodávající k dispozici.

2.3 Elektroinstalace a kabeláž
Nákladní vozy musí mít možnost dojet až k budově, ve které se bude
montáž provádět.

Přepravní cesty v budovách musí být k dispozici v dostatečné šíři a

zatížitelnosti.
Nákladní výtahy musí být v provozu a pro prodávajícího zdarma
použitelné.

3. Rozsah montáže
Cena zahrnuje rozestavení přístrojů, jejich elektrické připojení, seřízení,
první uvedení do provozu a seznámení s provozem.
Veškeré přípravné stavební práce jako např. statické výpočty,
elektroinstalace, vodoinstalace, položení trubek, instalace podlahy,
základy a ukotvení, rovněž tak jako potřebný materiál, není předmětem
plnění a dodávek prodávajícího.
Při zakázkách na montáže, které nesouvisí s nákupem přístroje, vyplývá
rozsah montáže ze zakázky. Vyúčtování bude provedeno podle cen
prodávajícího platných v době montáže.

4. Provedení montáže
Kupující vytvoří včas předpoklady pro bezpečnou montáž a montážní
personál prodávajícího upozorní na bezpečnostní předpisy platné na
místě montáže. Postará se o to, aby montážní práce prodávajícího -

včetně přejímací zkoušky - mohly být nerušeně provedeny. K tomu musí
být k dispozici zkušební tělesa, se kterými by se v budoucnu měly provést
konstantní zkoušky. Pokud budou tyto předpoklady chybět, vyúčtuje
prodávající navíc tyto dodatečné náklady. Pro případ, že není k dispozici
zkušební těleso, si prodávající vyhrazuje ukončení prací pomocí vlastního
zkušebního tělesa. Splatnost pohledávek prodávajícího se tím
neprodlouží. Za zpoždění zaviněná kupujícím, za provedení montážních
prací na přání kupujícího mimo běžnou pracovní dobu a za převzetí prací
navíc prodávající vyúčtuje sazby platné v době montáže.

5. Převzetí
Po ukončení montáže potvrdí kupující jak převzetí výrobků, tak i jejich
provozní připravenost podpisem Protokolu o předání zařízení do
provozu.

6. Ostatní ujednání
Jakékoliv změny nebo dodatky kujednáním a podmínkám, včetně
příslušné smlouvy a těchto Montážních podmínek, jsou platné pouze,
pokud o nich obě smluvní strany uzavřou písemnou dohodu.
Současně s uzavřením příslušné smlouvy akceptoval kupující platnost a
závaznost těchto podmínek v plném rozsahu a současně se vzdal
uplatňování vlastních obchodních podmínek.
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